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7. óra: Morfológia 3: Igeidők, igemódok

1. Prefix-ragozás, szuffix-ragozás a sémi nyelvekben:

Nyugati sémi: prefix-ragozás = imperfectum, szuffix-ragozás = perfectum

BH:  ( az aspektus mint grammatikai kategória, a cselekményt azonosítja (időben) meg nem határozottként vagy folyamatosként (fokozatosként); jelölése a coniugatio-val történik, azaz: az igeragozás jelzi a kapcsolatot egy cselekvés és az idő haladása közt, különös tekintettel a befejezettségre, időtartamra, ismétlésre

perfectum – meghatározás: kívülről tekint egy szituációra mint egy komplett egészre; egy cselekvésre vagy állapotra múltban, jelenben és jövőben egyaránt vonatkozhat, bár időben nem meghatározottként tekint rá; szemantikai kategóriái (teljesség, tapasztalat kifejezése; „retorikai jövő”; stativ; proverbiális; performatív)
imperfectum – meghatározás: belülről tekint a cselekményekre, eseményekre, állapotokra, azaz: a szituációt folyamatában (útközben) tekinti (a perfectuménál kevésbé pontos az időértéke); imperfectum használatos akkor, ha a beszélő / író kijelentő módban (indicativus) egy objektív állítást tesz, amely nem utal a szituáció kezdetére vagy végére ( ilyenkor a kontextus dönti el, hogy múlt, jelen vagy jövő idő-e; ugyanakkor imperfectum használatos akkor is, ha a beszélő / író kötőmódban (subjunctivus) vagy feltételes módban egy függő szituációt (amely csak véletlen, esetleges), vagy nem- specifikus, lehetséges cselekvést ír le. Széles használati köre történetileg magyarázható:
BH: i. e. 2. évezred végén még: 
4 prefix-forma (szoros összefüggésben a módokkal) 

1): indicativus-imperfectum: yaqtulu (jelen-jövő)

2): subjunctivus/conjunctivus: yaqtula

3): jussivus: yaqtul
4): preteritum: yaqtul

 i.e. 1100 k.: héber szavak tővégi vokálisának lekopása ( alaki egybeesések, waw consecutivum értelmezése, 
az imperfectum szemantikai kategóriái (jövő; szokásos, iteratív cselekvés; folyamatos; feltételes / esetleges (feltételes, megengedő, kötelesség, parancs(; preteritum)  
LBH és később: aspektusok átalakulnak időkké


Perfektum > múlt idő, imperfectum > jövő idő, participium > jelen idő
2. Módok:

Proto-sémi, arab, ugariti,...: prefix-conjugatio: alaki megoszlás: indicativ -u, conjunctiv: -a, jussiv -Ø

*yaqtulu / *yaqtula / *yaqtul
akarást kifejező 3 mód, funkció szerint alkotnak egy osztályt
conjunctivus ( cohortativus: meghatározása: a beszélő vágyát, akaratát vagy parancsát fejezi ki úgy, hogy 1. személy a cselekvés alanya, a cohortativus nyomatékossá teszi a cselekvés mögötti szándékot, döntést vagy valakinek a személyes érdekét abban, szemantikai kategóriái (elhatározás; kívánság; figyelmeztetés, buzdítás) 
jussivus: meghatározása: a beszélő akaratát, vágyát, kívánságát, parancsát fejezi ki, a cselekvés alanya 3. vagy 2. személy; szemantikai kategóriái (parancs; akarat; áldás; tiltás); eltérése az indicativustól: hifil; qal: ayin-waw/yod; vmennyi igetörzs: lamed-he
imperativus: meghatározása: a beszélő parancsát vagy instrukcióját fejezi ki, közvetlenül 2. személyben ( csak pozitív kifejezés; szemantikai kategóriái (parancs; megengedés; ígéret); az akaratot kifejező (emphatikus) -# végződés
3. Theme-vowel: az alap (G, I.) törzs (qal)
héber: 
a-o (katav-yiktov)

gutturalis: a-a (baxar-yivxar) 

stativ: e-a, o-a (kaved, yixbad, katon-yiktan)
4. BH vs. IH:

( igemódok eltűnése 
 ( k(ä)tavtem > katavtem: hangsúlyeltolódás, ezért az első szótag nem törlődik

 (a többi alak paradigmatikus vonzása)

 ( a jövő plur. fem. eltűnése
 ( paradigmatikus egyszerűsödés:  havinoti > hevanti ’értettem’

5. Összetett igeidők:
RH: haya + part. (gyakoriság kifejezésére) / yehe + part. (elkerülendő a nehéz alakokat)
IH: Feltételes mód? (irreális feltételes szerkezetek: ilu = lu 'ha' ; lulé = ilmalé 'ha nem')

Ilu / lu / lulé... + (haya+part v. perf),... haya+part.

Udvarias bizonytalanság: hayiti omer..., hayiti roce...

6. IH Szubsztenderd felszólítómódok > felszólítómód elvonással

ftax! 'nyisd ki!' a tiftax-ból, és nem a sztenderd ptax! 
jövő idő jussivusi alkalmazása: tiftax et ha-delet, bevakasa! Tamšix! (és nem tamšex!)
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